
LA GAZETTE MUNicipAip' DE MoNiltÈAL 3 THE M'UNIÇIP"A,4 ý,ýZZT_"J ,(?y MONTREA-L

Résolu * 'Vu le nombre toujours croissant dea 4ernande,ý, Resolved: In view ofque recommandation soit faite à la CommWsion de Légis- applications, that a recomnien4Àtifflîkliýlation de faire insérer dans les demandes d'amerfdements gislation Committe e, to fn,.tbeý_amendments to theà la charte une clause à l'effet de charger un h>onôraire Charter a -clause authorizing the,,(,Iity- toý chargeýa feýq of(10 Pas moins de cinq dollars M.00) pour ýchàque demande not less than $5.00 for each-d'incorporation municipale. pplication.'for murâcipaI ln-
corporation.

le Mairo pi-end son 'Siège. H. W. the Mayor took his scat.
3.-Soumis un rapport dù>-péçý&îijéiIýefi[ en Loi au sujet a report from the Law Department, anentd'une expropriation de la propriété de M. W. G. Badgley, the offer frein Mr. W. G. Badgle-3(j ýýIazagerý of Xbeý*12«ÙOaIl,gérant de la "ý40ntreal Ilivestment &,ýFpeehold 11à. i3ffrattt'' Investment & Fmehold Co., to sell to tbe.Cit a pleç'o,ý. jofe, Vendre un terrain pour l'ouverture de 112\venue Western, land for the openln9ýof Westerhý Avçý; e'deîdaus Notréý-Da-ille (le GrAces, reconimandant d'attendre Grâces, recommending that no aétlo'n' "bd hken ln,'fhis con-que la sentence arbitrale soit rendue par les Commissai- nection until the expropriation C omfnfssIIonýers M4 made"es 6n expropriation avant de rceommander au Conseil their award.d'accePter PoUre ci-dessus.

Resolved: To request the Law Department to lnform theRésolu: De prier le Département en Loi d'informer le 'Board whether, ýby walting until the a;výediias been made,Bureau si par le tait d'attendre cette se ntence arbitrale le thýe costs will not be in'cr'eased, assuming that the amountmontant des frais ne s6ra pas plus considérable en admet- of such award would be equal to the arpou4-ýJ,tant que le montant de cette sentence serait un montant Mý Badgley's offer..égal ÙL l'offre faite par M. Radgiey.
4.--ýSubmitted a report from. the ýWef _Éýgineer. recoin-4. -Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef rec.om- mending that the naine of 0nfario,1ýemandant qu ý ý gIyen to eerthelet, ele nom Ontario soit doLmé à la rue Berthelet St. and to Burnside St. and that, ýhe, 4ame of St. Luke St.et à la rue Burnside, le nom de la rue St-Luc pourra*it be ehanged te that of -Westeri,'4 , ýe, the;,said recommen-etre changé en Avenue Western; ladite recommandation. dation being made aftý,r considéreifçïù'of the request madefaitý sur la demande de Ni. John -Millen que les noms On- by Mr -bu Millen, that the n -dmee of _ Ontario, Btirnsidetario,, Burriside et St-Luc soient changés en "Connaught." . Je 1

Résolu' De faire rapport au Con-Seil re commandant sui- and St. Luke Sts. be changed to that of "Connaught."
vallt-le rapport de 1'lil'g-ériieur en Chef, vu que-la rue Coli- Resolved: To report to Council, tecomniéndiîig"tqàf"ffiié
nauglit existe déjà dans le quartier Notre-Dame de GrAces. Chief Engineer's report be ap.proýveed;-,'.Ihaâinlachý -e- Street bearing the nameof Connaught!alrdWdr,"ëïfegý'îÙý'-'

5-Soulnis un extrait des minutes du Conseil, assev4blée - Notre-Dame de Grâces Ward.du '20 novembre 1911 sur le rapport de la Comm"on «ýSpéciale d'enquête "re, déclarations de Mý l'échevin Ëo- 5.--Submitted an extraet from the minutes:'o'fýL'a' M'iýe'e lng,
binsIon, au.suJýçt de la location d'une maison dans le quar- of tlie City Council held on the 20th. Ncry. Iffl, cdàtaMlibÉI!fier Longue-Painte Pour Y établir un poste de police, étant a rmAolution &PProving thereport of, the
résolu, sur dMsion d'approuver le rapport de la Commis- tee »ppointed to hold an investigation
Sion jýpééiàIè,. d'enquête et de référer-toute la question au ment&ý made by Ald. Robinson "re". police,
B'MrèâtÏ des Cýimrngsaires, déclarant que cette enquète re- gue Pointe Ward and stating thatlève de l'administration et doit être faite par le Bureau des on a question of administration,Commissaires. made by the Board of Commissioners.

Résolu: De référer au Département en Loi pour savoir si Resolve4: To refer the matter to the;Lawledit Bureau des Commissaires a le droit et l'autorité suffi- to know 2 the Board of Commissioneùssante'poiir procéder à cette enquête. and ppwer to hold such lnvestlgattom-
G.-S'ouriiis un extrait du procès-verbal d'une assem- 6-Submitted. an extract froftf tbý:eblée du Conseil en date du 6 novembre 1911, à l'effet de Q «of the Council held on the 6th Nov 1911,îýëldéstitig e.,prier le Bureau des Commissaires de donner instructions *ëiau Département de Police de laisser trotter les chevaux Board of Commigsioners to Instruct the Police Dept.

sur la Pi," du Pare LaFontaine, jusqu'à dix heures du ma- aHow the trotting-of horses in LaFlJntainàËý IMàikýAÉ
fil], pour les mais d7hiver, o',clgck in, the forenoon during

RéS0lU:;:ýDe prier le Département en Loi d'informer le rz
Resoýved: To ask the Law Dept.,"Iý

Bureau Si telle Permission peut être accordée sans agir en can edmply, wlth such request withbùt co, 'ra t
contraventi-on - aux règlements. by-laws,

7.----Sbuniise une lettre de M. John Campbell, comptable 7.---Submitted a letter from Mr. John Compbell, Cityde -la CIté, déclarant que X MoGuigan contracteur pour Acountant, stating that Mr. MéGulgan, to whom the con-les travaux du système de filtration de 'l'Aqueduc ne s'est tracts for the erection of a water filtration plant wasPas 0011fOrmé aux conditions de son contrat, quant au dé- awarded, has not, cjomplied with, ýhp ztIpulaÇoDsý,« W*ine-t'ýtenu de faire en rapport avec les soumissions, contract as regards thý deposit of 10 .%ie Io held to makëýsOit, 10 Pour. cent sur le-montant des contrats.

ws ow En con6éýiàeûoe de prier le Département en Loi Resolved. That the Law Dept. be requýested to take sucli
pren4rýeýiIeS Prmédùres nécessaires pou - t proceedIngs ao they may d-eem necessary ýIn this co41ýýc-,

r régulariser ce te 
ýM!I8.-SOUMIS un extrait des minutes d'une assemblée de 8-Submitted ail extraet týloiýi t1féla Commission de Législation en date du 22 no embre of 1 the LegIsIatloný Committee1911, éondeiha#t les suggestions de certains, marchands de- .1911, concerning the BuggeEftýPlis 14

à ladite Commission ýàr lé 'BUré.au diýs '-_dealéra t& the effeýt that a-Comtniosafreg à l'effet de faire insérér d4A chartérp If«.biddtüt -7Ala 0IMn4 de -la Cltë P-dur obliger toute persdtlheýýà nlaécýP- Àioal sold by retail rerfer une livraison de charbon Vendu au détail, à moins quIfflýýJ -IveeedÏ ga&e;,tità -by Ue %llep 'Ait
Ptuée ne..6o!L, 0e£nýIùb t týý %i1aJi A ýc& tbât 1»;ýlloi ItB'Oàjspde tftudwt't oi'lltýùeM 'Cýln4ert, et 1 3aeý

Pas ÈE *110

9-Soumlý ut êXwpýàes 11, e e4&

-Pr,la -be n quý àà Ëëgubienrue St-,Ar4iIý!MW
mur H4ghý , dý,& ý

lp P"eýéwQ4nt
aiail the -rljârthhý to'. ior'i ïiýî'àPëIiine ýe"î »M'ýsfr,' peeupe "4t «"It
Mo" wâat' pmàédü,m ihcIùdý b'b feildwedýreJ rIU

tmuu,ýegIdti Conseil, UtË à me nX
t4 novembre 1911, qneËtiûn poýogýà piâr M. I,éüh#àý oý tbo'r,*üïËml Wd thë 2«ù" Iý tll*i wint


